
HL T O L D A L É K . 

Az új Bankó-Tzédulákat tárgyazd Pátens. 

M j Első F e r e n c z Is ten kegyelméből Austriai Csá« 
szár Magyar , Cseh Országoknak és L o d o m é r i á . 
nak Királya, Aus t r i ának F ő Herczegje s. a. t. 

E l tökéi le t tük m a g u n k b a n , hogy a' mos tan i 
kezekben forgó Béts várógaa Bankó - C z é d u l a i , 
mellyek 1800 - ik e fz tendonek Januarius 1-sö nap 
jától va lók , lassan lassan ,\ új és mesterségesebb 
nyomta tása által a* hamis u tánna tsinálást jobban 
nehez í t ő Gzédulák által felváltattassanak; egyfzers* 
m i n d pedig addig is, a' két rendbel i 2 5 , és io» 
forintos Bankó-Czédulák új 2 5 , 50 és 100 for into
s o k é r t , a ' m e g ha tá rozo t t idő a l a t t , vífzfza tse-
réltessenek. 

§ 1. Azon új 2 5 , 50 és 100 f / r in tos B a n k ő -
Czédulák igoő-ilt efztendónek Június i - ső napjá
ra ké fzö l t ek , e' folyó efzteiidő Qctuber - i - sőnap
j án fognak k ö z r e b a t s á i a u ú . —» £ z e ú _ C z é d u l á k -

nak mustrái formájok Iej\-,itásáv?ii együtt a* külö

nösen ki nyomta t andó Pá tensnek to ldalékjában 

A. és B. belük alat t fognak e lőada tn i . — A * t öbb i 
1 3 0 0 efzte'ndőbéli Bankó Czédulákra nézve is, mel
lyek még egykorig ke le tben m e g m a r a d n a k , kü 
lönös C i r c u l a r ' e (Kerülő Levé i ) által m e g f o g 
juk azon időpontoka t ha t á rozn i , a ' ' me l iyekben 
ezeknek is vifzfzavállatások megtör ténjék : a' mely 
Circulare mellé fognak hasonlóképen m o o i t a t u t -
n i az új mus t rák önnön nevezet t á r o k k a l egy-
gyütt . 

X 



% t. H«»gy p ed ig hív Jobbágyainknak a 5 mos
t a n JiezS&hen forgó if.oa efz tendőbéh i . Januári* 
u*i -25 , és te© íőrintoí íjankó Czédulákmik fel vük 
tásár* e legendő. ídó't «Rgedjimfc, azt retitieljük : 
ftopj &zt>k a' kivetkezendő 1808-dik efztendő-
bHl M á r t i u s holnapjának utolsó napjáig még a* 
keié iben megmarad j anak , és va lamint eddig, min
den adu iban vevésben elfogadtassanak, nem külöm-
hen mh .den Baako C-zéduiát váltó helyeken fel-
vál tassanak. Az *mH««it jövő i8o8-ik 'efzteridő-
dőnek Április i-ső napjától fogva pedig , ugyan 
azon igoo eízlendó'jbéli 1. Jaimariusi 25, 100 fo
rintos B a n k i Gzédulák nem Jes^uek többé kelen
dők, a* közönséges kassákban sem fognak elfo
gadtatni, faanem ezen időpontol fogva minden, 

jjeisek megszűnik, és akár belső, akár külső Or
szági tu la jdonosokra nézve , minden kelendő-
fégeket' clvefztik. Mindazáltal azoknak fziiksé-
e.ekre, kiknek az eml í te t t Aprili* 1 . napjától, ol-
lyan ó a& és 100 forintos Bankó Czédv'u kezek" 
b e n h á t r a ••*»áradna',, m é g is megenged jük : h<-gy 
a z o n B a n k í - C 2 é d « U k a t , a 1 Bankó Czédula Kátssái-
b a n , az emlí tet t időpontoktól, még bárom holna
pokig az a z : a* következendő igos- ik esztendő
nek Június utolsó napjáig felválthassák. 

' $ • 3- Ezen felváltásra , valamint máskor is t' 
következendő helyek vágynak kirendelve, úgy» int: 
a ' Bét*i. Banki^Czédula Fő Kassája, a 'Lincz i , Prá
gai , Brüni , T r o p p a u t , Graecz i , Klagenfurti, L ay -
b a c h i , T.riesti, F iumei , Budai , Temesvári , Kassái, 
Kolosvári és Lemberg i Bankó Gzéduía Kassák. 

$• 4- Ea^en Kassák, va lamint eddig is a' nagy 
Bankó Czéduláka t k iesebbekke l , kiesebbeket ua-
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gyobhakka l , vaLvaiinVBánkú Czédulákat réz pén
z e l , a' meghatározot t mennyiség szérén t , felfog
ják váltarii. 

5' . 5- Az új í ' ankő Czédulák, va l amin t az óts-
k á k , k.éfz pénz gyanánt v á g y n a k : 's a z é r t , vala* 
mint edüjg, úgy ezután is , m i n d e n közönséges , 
vagy más a k á r m i névvel nevezendő' Kassádban , 
minden Magyar , Cseh, Gs l l i cz ia t , ésAustr iai tar-
t omá í i j a inkban , minden adózás fizetéskor, vala
mint eggyes adás vevésben , azon bets Fzerént , 
melly reájok vagyon í r v a , kéfz pénz gyanánt el
vétet tessenek: vifzont m i n d e n acrar ia l is ( U d v a r i 
K a m a r a ) f i ze tésben , k i n e k k i n e k kifizetteítes-
senek. 

§. d. Az elvefzte-tf, vagy akármi m ó d o n sem
mivé lett Bankó Czéduláli he l lye t t , mivel kész 
p é n z gyanánt vágynak, s e m m i s e m adat ik . Az el-
kopot tak , elrongyosodtak, vagy akár m i k é p e n m e g -
r o m l o t t a k ' p e d i g , ha még m i n d e n fö r é z é i meg
m a r a d t a k , a' 3 . §-ban emlí tet t Kassákban , mái 
hasonló á r i Bajvkó Czédu lákka l feltseréltfctnek. 

7. Mivel ázorT re-gfTzo^ásV 'ntVíty' '^ef. 'ént 
az elszakadt, vagy megrongyosodot t r Bánkó - Czé-
dulák enyves papirossal vagy egyébb t&irizekke! 
öszveragasztal tak , sokféle vifzfzaélesekre adott 
alkalmatosságot arra n é z v e : ezen őszveragaszta-
tás a' rongyos Bankó Czéduláknak egész ár rok-
nak elvefztések alatt megti l ta t ik : melly szerén t 
afféle Bankó Czédula semmi n é m ű Kassában fel 
nem váltatik az adásban vevésben kész pénz gya
nánt el nem véte ik. E ü e n b e n , k inekk inek fza-
b a d ' a k a r a t j á b a n fog á l l an i , az ol lyan elrongyoso
dott Bankó Czédulát , a' fsltserélésr* k i r ende l t 



Kassába v i n n i , a' ho l a z , a' 6-ik § - b a n említett 
feltételek alat t , e<»y más hasonló áru Bankó Gzé-
dulával fel fog vál ta tni . Az í»fféie elrongyosodott 
Bankó C z é d u l á k a t : (a* városi Fő Adószedő Tisz
t s é g n é l , va l amin t a' Vármegyék Kassájiknál i s ) : 
fizetésben bé lehet adni . 

§. 8- Azok, a' k ik a' Bankó Czédulákat , vagy 
írjak t s ihá lásáva l , vagy fzámoknak tóbbesítésével 
hamis í t j ák , vagy e' végre segítségül lefznek, vagy 
b e n n e réfzesűlnek , az Austriai Törvényes Könyv
n e k a' Bűnökrő l fzólló é r t e l m e , és parantsolat ja 
fzerént ( m e l l y b ö l egy d a r a b , foganatos intés gya
n á n t a' To lda l ékban C be tű alat t ide rekesztet ik) 
halál la l fog megbünte t t e tn i . 

§ . 9 . Azok, k ik a' Béisi Bankó C z é d u l a h a m i 
sítást , vagy ts inálást feladják, az ae ra r ium Kas 
sájából ju ta lmat fognak kapni e' r e n d e l : 1 ) A' k i 
legelobbfzör fzabad akara t jából és igaz valamint 
a' Törvényszé / tó ' I való elfogadtatásra elégendő'bi-
zonyaigjokkal,feladj,a a* B ű n ö s t , a' ki tudni i l l ik 
egy»ll«nts Bankó Gzédulát vagy h o z z a megkíván
ta tó f z e r e k k e l , vagy a' né lkül oly móddal kéfzí-
t e t t , vagy az e lkészüléshez m á r köze l í t e t t , hogy 
a n n a k h a m i s vol tá t m i n d e n ember nem egyhamar 
vehe tné é fz re , az hogyha a z u t á n a* bűnös a ' T ö r 
vényszéktől igazán o l lyannak fog talál tatni , jutalmul 
t iz ezer forintot fog nyern i . Sok más , a' dolog 
fontosságához mérséke l t j u t a l m a t , meljyet a' Fi-
nancz iá l i s Udvar i Taná t* fog megha tá rozn i . 

a) A' ki fzabad akarat jából és igaz , va lamint 
a ' Törvényszék tő l való elfogattatásra elegendő bi
zonyságokka l fel adja azon bűnöst , a ' k i t. i. egy ha
mis Bankó Bzédulát , olly m ó d d a l kéfzített, hogy 



annak hamis voltát , m i n d e n e m b e r észre vehe tné , 
vagy ki a' tsinálást t sak kezde t t e 's az elvégezés
hez még n e m is közel í te t t . 

b) A' ki legslíibbfzör szabad akara t jából , n e m 
ugyan a' bűnöst magá t adja fel, h a n e m tsak a z o n 
bizonyos je leket adja e l ő , mel lyek fontos a lkal
matosságot a d h a t n a k egy hamis Bankó Czé-
dula ts iuálásnak k inyomozásá ra : hogyha azu tán 
tudniillik a' Bűnös felfedeztethetik* és a' Törvény-
fzéktó'l bűnösnek Ítél tet ik. 

c) A' ki legeló'bbfzör és fzabadon hamis Ban
kó Czédulák ts inálására t e t t nagy kéfzületeket ád 
fel, vagy már elkéfzűlt hamis Bankó Czédu láknak 
hamis elterjesztetését je lent i bé. 

d) Hogy ha maga a' Bűnös , mineke lő t te ó'fel
fedeztetett volna, Tá r sa i t vagy Segédjeit a ' Ban
k ó Czédulák hamis í tásában , mineke lő t t e még kítu-
dót tak volna, feladja, nék i n e m tsak bünte tése el 
fog engedtetni , tsak hogy ő n e légyen a' f ő t s áb i -

vagy az egész h a m i s Bankó Gzédula tsinálás-
nak k e z d ő j e : hanem azon kívül, a* feljebb emlí
tett külörmbség fzerént , ju ta lmat is fog nyerni. 

e) Azok is elkapják az emlí tet t ju ta lmat , még 
pedig a' nál lok fzokásban lévő p é n z hetse fzerént , 
k ik a' Bétsi Bankó Czédu láknak külső Orfzágban 
tö r t én t hamis ts inál ta tását , és Szerzőjét fzabadon 
feladják, vagy k inyomozásokra segítségül fzolgál-
n a k : vagy azon b izonyságokat , jeleket a' mi kül
ső Orfzági Min i s ' e r j e i nknek , vagy Udvar i Fináncz 
Tisz t ségünknek beadják, melly fzerént a' hamis 
Bankó Czédulák Tsinálói t , ezeknek, Segéd je ike t 
vagy b e n n e réfzesűló'ket, ki lehet nyomozni . 
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f) A' Fe l adónak n e v e , hogy h a k ívánja ,min
den esetre t i tkon fog t a r t a tn i . 

Kiadato t t a' mi Fó' Városunkban Bétsben Jú
l ius 23 k á n , 1807- Ura lkodásunknak pedig 16-ik 
efa tendejében. 

F e r e n c z (P . H.) 
Gtóf Ugarfe Lajos. 

Cseh Királyi Fii ég Austriai Fő Herczegségi 
Első Cancel lar ius . 

Báró M a r k Jósef. 
Gróf Die t r ichs te in Jósef. 

Az A és C Betűk alat t lévő mellékel t írások 
M a g y a r Off/.ágra n e m annyira t a r tozván a' B it-
t fn közöl te t ik a' Pá tens m e l l é : 

Leí rása a i l í joy ik esz tendőben Június 1 • ső 
napján kiadott 25 , 50 , és 100 forintos Bécsi Bankq 
Czédu láknak . 

Ezen h á r o m féle Bankó Czéduláfc mustrái (va
l amin t a 'kü lönösen k inyomlat ta to t t Pátensben va-
gyO«)"*a'-velők váló vifzfza élesnek el távoztatásáért , 
kék Papi rosra vágynak nyomta tva . Többnyi re tsak 
azt foglalják magokban , a' mit a' moft ís kelendők; a* 
hamis u tánna t s iná lásnák miggátolására pedig ré-
fzenként mind az egyik mind a' másik felén egy 
forma nyomtatásai vágynak. Ezen kettős nyom
tatás a' 25 és 50 forintos Bankó Czédu láknak , vala
min t egy réfze mind a' rajta való Írásnak, m i n d 
a' czífraságnak némelly 8,ötét b a r n a fzíníí festékkel, 
a' 100 for in tosokban pedig veres festékei vagyon 
nyomta tva . Azál ta l e l lenben való nyomtatás , mely 
a ' m u s t r á k b a n minden Gzédula mellé vagyon nyom
t a v a , az if.azi Bankó Czédulákban a' hátulsó fe
lé re k g jönni , és nagyobb réfze a' czifraságoknak 
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« r * r a k r $i s z á m o k n a k éppen által- el lenben c <•;•.-
ló von-!sokra fognak illeni-. Mít[4en.. ezidts!á-.tiaifc 
ár ra eió'l hátúi : M a g y a r , Cseh, ' -3L#ngyai'é& Olasz: 

nyelvekben >» k i lészen nyomtatv*.. M a g a . a' pa
piros fejér ? me lyben azanLi i* igen; v«ko>uy *& ** 

Czédulák neméhez, kégest kú'lömbö.zö fzíai* fzáAsSs 

láczatnak. ' M i n d e n i k czédtiia papírossiban ez-ea 

hetük t e t fzenek á l t a l r W i e n e r - & t a d t - B a n k ó 
Z e t t e 1, azwtaa ax á r á n a k fzáma,. vtüfamint.-hogy 

vagy 2'",, 50 vagy ioo. forintos és az.efztencfö »zám<-*„ 

ígoö , így m i n d e n czédula á r ának (zárna aa£g l en t 

az a iá i rás alatt is\ ki vagyon- téve* E z e n á r a , a? 

czédu láknak végtére, még m a g o k b a n aza lá i r á sok-

Jban is íogiaItatnak;, 's minden 35, li& 100 forintos-

Bankó czéd tJákon pedig ha*, az5,01 for in tosakban 

d é g négy iliyen ki'Uömbüző aláír ásvk. T a g n a k . 

S e r c B f S « i t ; ; i í í e g i i P r i í i e i p i s , e t Á r c h i - D u e í * 
- ' C A R O L Í F I R D I N - A I Í B I -

itt t e r fatisto- ATF E p ' s c o p a í u m V á c i é r t ser t t i n -
g r e s s u p e r f í i d f j r t o m C o t m í a t u m N e o ^ r a d i -

e t i s e m S . t l t í t s t i o O r a t o r e 
P a u I O S a a b é , 

ej*Bs<fe»n í n c l y t i C u m i t a t a * e t VEN. CCMSI-
s t o r i i S í r i g a n i e i r a s AíFtfíTore, D b t r r e C i i s S y , é ~ 

t s é n i e n s i s V . A, D i a c o n o , , e t P a r o c f e o 
V a r b ó i e n s i . 

Anno t&$7<- -dift >. Febrra-arlL 

Ssrenissime Bec ie Princeps, A r c í t i - D s x , 
et Praesul Benigiussime * 

c 
*-*ingafaris , ac Dív inus Ardor iUe, qaet SP.RF.ST-
TAS VESTB.A B.egiá V í á u a U a haja* Vaeiensi* Ec-



clesiae curam i n ' s e Pas to ra lem snscipere dignata 
es t , sic a n i m u m afficit, rap i tque to l iusProvinc iáé 
nos t r ae Neogradiens is , ut verba , quibus exuberans 
g a u d i u m n o s l r u m con t e s t emur , SERENITATIqi ie 
VESTRAE Regiae pro pecul iar i Benigni ta te hac 
gra t ias agamus , g ra tu l emurque , reper i re neque-
a m u s . 

Quid en im insigni hac SERENITATTS VES
T R A E ad a r d u u m m u n u s istud, his praeser t im 
t empor ibus , Resolut ione , seu immor ta l í Nomini 
August iss imae Domus Aus t r iacae g lo i ios ius , seu 
p i i i F ide l ium H u n g a r o r u m desideri is accomoda-
t i u s , sive den ique ipsi huic Ecclesiae honori t icen-
t íus , uí i l iusque accidere potuiffet ? 

SERENITATIS VESTRAE Augusti Natales, ad 
s u m m a quaevis excelsaque p rogna tus a n i m u s , fe
liéi c u m i n g e n i o i n fcientias omnes , praeser t im fa-
cras s u m m a propans io , a rdens ad haec in Deum 
Pietaívfüavis i n h o m i m s facílitas, cumque Unguae 
nos t r ae Pa t r i ae incenso Studio distinctus in Hun-
garos amor , ac denique , ut verbo uno complectar 
o m n i a , i n vir idi adhuc aetate m a t ú r a j am Virtus, 
D o n a súnt e j u s m o d i , quibus ad I n l i m u m S. M a 
t r i s Ecclesiae sac ra r ium illatis, vei ipsi Reügionis 
omni s ex to r res homines in venera t ionem cuhus 
Div in i , A m o r e m Augustae Domus Austriacae, ae-
St imiumque Gentis Hunga rae r ap i an tu r . 

Nihil , profecto j am est, aut er i t u n q u a m . q u o d 
' a b Indulgent ia Optimi Regis Nostr i , d icam potius, 

Pa t r i s amantifffmi, H u n g á r i a Nostra fperare n e -
q u e a t , e cujus finu et man ibus non foium cord i 
fuo infer ip tum di lect iss imum Pa l a t i num fuum.ve-
* a m S E R E N I T A T E M quoque VESTRAM Regiam 
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in Ptgnns Pa te rn i Amoris , terfausta et felix acce-
p k : Nil est, quod a SERENITATIS VESTRAE in-
na ' a Bgni ta te , aequitateqtie impe t r a tu r a n o n s i t , 
in cujus venis fangnis idem circulat , ac in ejus , 
qui benefici Solis ac instar in un ive r sum o r b e m 
Auslriaeum est. 

Quare bis praecel lent ibus in nos meri t is e a m 
referemus femper gratíam', u t non vüe q u o d d a m , 
ut veferes, aut p lénum fuperst i t ionis facrifícium 
offeramu'; sed v i tám, f a n g u i n e m , fpir i tum , NÁA 
denique, , tot i quant i sutnus , ad aras Majesta t is 
Suae SdcratiíTínitie in fempi te rnum consecsremus; 
S E R E N I T A T I v-ro Vestr, e Regiae , ut Praesul i , fi-
lialem obedientiarn; ut D o m i n ó m a x i m a par te P r o 
vinciáé nostrae , p r o m p t u m s e m p e r in omnibu* 
fervitimn, venera i ionem, et a m o r e m exh ibeamus ; 
votisque p recemur ardent ' iT imís , ut q u e m a d m o -
d u m nunc S E R E N I T A S V B ^ T R A R e g i a Urbi t u i i c , 
Eccles tae^ue^Vaetf i^ i^^^eponht iH 4ta .J ta^^ ' - I íáus-
tiffimis aurpiciis fulgentioré adhuc cum pötes ta-
te universae Ecclesiae Hungar icae p raepona tu r , 
r egne tque in Ecclesia Sancta Dei q u a m diütifli-
n e , tam felicifíime, et nos oviculas fuas Pa t s rno 
complecti sinu n o n desinat . 

* * 
T a t á r ó l Augustus i í - i k nap ján . A ' n a p o k 

ban jöttek k e z ü n k h ö z egy ifjú, de buzgó Hazafi
nak R é v a i M i k l ó s ' ha lá lán kesergő' Versei , 
menyeket m i több tek in te tekre nézve é rdemesek
nek ta r tunk ar ra , hogy a' ké t magya r hazáva l 
közölteffenek. M e g érdemli tudni i l l ik az t Révai 
Mik lósnak dítső e m l é k e z e t e ; a' k i édes Hazájá
nak ki m o n d h a t a t l a n buzgósággal k ivan ta elöl-
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m o z d í t a n i dőtsösségét ^bo ldogságá t . M e s é rdem
li a* Poéta i s , a" k i nyilván ki mutatfya, menny i 
tfíz., és tehetség légyen e r é b e n , fziivéhe-ft, tollán 
h a n . — 

Eggy sok ércíemekkpl türufaftlö Mít»y.irrrakr 

a' Magyar nyelv* volt édes Attyánafc 
R é v a i M i k l ó s n a k emlékezete. 

•*-tt keseregj M u s á m T — e r eziprosfának alatta £ 
Itt öntözd keserű zokogás köz ' t könnyeid* árjátf 
I t t en ezen fzomorú' s í r h a l m o n 1 széljel eresztvén 
Ké t vá l ladra fodor hajadat , r s b á n a t n a k e redvén , 
S í r j ! — sírj el t i in tén ezen itt e' bol t ' ö regében ' 
N y u g v ó n a k ! 's leg alább b a s könnyid" t-sepjeit ál

d o z d 
É r d e m i n e k , *s azok ál tat nyer t emlékezetének — 
L e g j o b b a n tudod e' b o l t n a h k o m o r é j j e l e ki t rejt , 
*S"kit«érVa*«f i t t é n b é t aka rva ,hézá í rva ö r ö k r e — 
Eggy nagy Lé leknek — költs e lmének , 's tudom ány-

nyal -

Tündöklő ' ésxnek volt h o n n y á t nyelte magába r 
Révai Mik lósnak lelketlen tagjai vagyn.ik 
M o l í o h a keb lében , mellybó'l szabadulni r eménysé* 
Nin t sen e l ő b b , tsak azon re t ten tő t rombi ta fzónak 
M e g j e l e n é s e után, meílynek hangzatrya ki fogja 
Nyi tni az ily szomorú fogházak' durva lakaltyi t — 
Nyugogy.há t boldog Lé leknek l akhe lye ! nyuirogy 
Tsendes békével — ! Nem fogság néked ez — 

nem!' 
'Ücm; mer t a' hoffzas fáradtság nyugodalomra 
V á g y a l e d i k : T e p e d i g r míg meg nem fxüne egéfz-

s z e a 



3 1 

Nállad lenni az a' Te szerelmas, 's drága lakosad , 
Szüntelen a' munkák ' izzasztó snlj.iit eggyütt 
Vitted vélle igaz hivséghen tsak nem el estig 
Hányszor foszíodtak szemeid meg az éjjeli édes 
A lomtó l !— hányszor vontad magada t meg ama 

'S sziveket élefztfi', p iperezet t mula tozások ' 
líellerr.itól! — hányszor nem kaptál a r ra is órá t , 
Hogy tsak az éhséget kéfzen vo l t é t e l i d ál tal 
E l verhesd, 's gyámot vetheffél gyenge erűdnek—• 
(lyer.ge erődnek; mer t a' sok r endbé l i betegség , 
A' tudomínyok igen mély örvennyébe merű 'éy, 
Es a' tsalfa szerentsének bal fzérnya ' - tsapása 
Annyira meg rongált , '« le tWpiiit vala sokszoros 

Hogy néhányszor alig m a r a d o t t m e g lelked erőt
len 

Testedben, — '$ még is — m akko r i s — olyan 
erőt len _ . 

Állapotodban is nem, kedvez té l T e m a g a d n a k 
É j j ' , nap* do lgoz tá l , —' fá rad tá l a' T e H a z á d n a k 
Boldogsága körül — ! 0 áldott gyermek az iljen ! ! ! 
Szóval:- egészsz élted' minden piüantati hafznos 4 

'S izzadozásokkal teíyes munkákra va lának 
Szabva : henyélésben tám e.rypy sem folyt le T-e 

n állad. 
így hát nyugodalom neked e' sir —• e'- tsak ásók

nak 
Unalmas tömlötz, kiket a' puha kény henye m é d o n 
Fektet mindenkor , 's renget munkátlan ö l é b e n ; 
A' kiket egygy gyönyöség a' más ikra k a r o n vissj t 

'S kényes hoíáilokokat soha sem tsipi semmi verej ték 
Mer t ezek o i r tóznak azon t emetőre tek in tn i , 
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M e l l y vége t vei t ezen m o s l o n k e d v e k r e mosolygó 
Sok gyönyörűségek ' bőv folyásának örökre . 
J í éked az ily k ínos képzés soha szivedet el nem 
Rémíte t te ezen s z o m o r ú , és keskeny üreg tő l ; 
M e r t T e ha k íván tá l t ám hofzfzabb életet élni , 
N e m más volt t z é l o d , h a n e m az, hogy még fele

sebben 
É r e z t e t h e t n é d é l tednek hafznai t a' T e 
Édes h o n n y o d d a l , melly m á r sem tudja valóban 
Háládatosságát melly m ó d o n külgye u t á n n a d — 
T s a k nevedet ha lván , szivét el fogja keserve, 
A' D u n a , Dráva , M a r o s ' , T i s z a ' , és Ólt folyami 

n ő n é k , 
'S pa r t jokan is majd ált ' h á n n y á k a' könnyek ' özön-

nyét , 
Annyi ra meg sérlé é l tednek végre ju tása! — 
Há t még a ' M a g y a r o k ket tős Hel ikonnya be méljen 
É r z i ha lá lodból eredéi t f a jda lmai t—-Üme! 
Bé vágynak m i n d e n szeglettyei vonva ko rom szín 
Kendőkke l , *« s z o m o r ú n feketéllő gyáfz lobogókat 
Szemlé lek m i n d e n réfzén kí fzegezve az esti 
Sze l lőnek ; — de az is tsak busón jádzik azokka l í 
Szüzei meg m i n d e n musikáik ' húrjait a' leg 
Bána tosabb h a n g o n r ikka t tyák , 's éneke iknek 
Tá rgya T e vagy — Téged s i ra tnak bé rekedésig — 
Ah de ö römmel meg lér i t tene Révai Téged 
A' T e Hazád , 's édes kebe lébe szor i t t ana i smé t ! 
M e r t benned vesztet t eggy olyan Férjfiat, a' ki 
T s a k maga volt egyedül m i n d e n k o r mis sa magá

n a k 
Njnís hát Révai m á r ! nin!s — e l t ű n t -—fájdalom! 

el tűnt! — 
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El tűntél Te M a g y a r n y e l v ü n k n e k bölts m ű v e 
lője , 

Melly mint eggy á rván m a r a d a t n a k valya 'magát 
m á r , 

3 mély zokogási közöt t búsongván k ö n y v e z u t á n -
n a d ! 

El tűntél T e M a g y a r Sz iveknek t ű k ö r e — d i s z e ! 
E l t ű n t é l — d e n é k ü n k l iagytad sok fáradozásicf' 
Hitka gyümöltsei t , a' mellyek n e k e d életet adnak , 
Életet, a' mel lyen n in ts m á r a' durva ha lá lnak 
Semmi ha la lma tovább ; és igy fogsz élni Hazád

n a k 
- G y e r m e k i közt Örökön; f ő k é p p ' a ' k i s maradékná l , 

A' mellynél nem leszsz fent m á r a' mérges ir igy
i g , 

Melly az igaz fényt i« gyak ran felhőbe bor i t tya . 
I r t a E l e k e s J á n o s 

Kegyes Oskolabéli Szerze tes . 
Vátzon . 

* ••' ... 

Ama fzéles Tudományú 's különösen 'jó szí
vű T. T. S z i l á g y i G á b o r Ur' szo
morú halálának meg hallására a' legna
gyobb érzéífel: 

Oh minden Hírné l fzázfzor gyáfzosbb 's kese rűbb 
Hír! 

Földre verél fz intén — *s£zívemet ál tal ü téd 
Meg hala hát — 's igaz a z ? leg kedvesbb d rága 

T a n í t t o m ' 
Meghala — ' s nints többé G á b o r o m ? o h 

be n e h é z ! 
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A.' m i n a p el s i r a t á m M i n d a z e n t i m e t 's ime 5 

utánna 
M e g m e g s í rnom kell újra S z i l á g y i felet!. 

Abban is a' jó Szív T u d o m á n n y a l volt betsesitve 
Ezt kel l e r rő l is niond-inom — és ez igaz 

N e m tsak a z o n Tudomány t , , meiiyet néki kellé 
tani t 'n i 

T u d t a töké l le t t fe : n — 's tudta tariisani is 
("Erre T a n ú k n a k elő h í v o m , valakik veiem egy-

gyütt 
Öíet hal lgat ták — mondjanak itt i g a z a t ! ) 

Ő vala más m i n d e n T u d o m á n y o k ' k ú t f e j e ' — m e l y 
bő l 

A' folyamat ki felé á r ada 's tsergedezék. 
Szívét — a ' kik ugyan tudnak jól é rzeni — áldják, 

M e r t Ő nála talán jobb soha s enk i s e leszsz, 
J e r t e k ! tsorgafíunk könnyet Sírjára Ba rá t im! 

'S nagy Ncvfc fzívünkönn mélyre be vésve lé
g y e n ! 

N a g y L é l e k ! bokros bajajd' va lahára m e g u n -
•• .,. ván •• 

Nyugoda lomra mené l — érdemes e r re valál 
TTgy van az a' Fö ldönn — n e m tudjabetsűlni Tu

dóssal 
Kárá t majd később' é r z i , siratja nagyon. 

O h betses Oskola majd T e is é rzeni meg fogod 
Esttét 

Száz újjal vá jnád , hogyha lehe tne fel Őt*. 
Olly T u d o m á n y , mellyel bír t nagy mér tékben ez 

N' Bőhs . 
* Ri tka fejekbe lakik —. hát ki ne sírna velem? 

Nagy méltóságot muta to t t Tes tében is — innen 
A' I I a i a ' meg je lenő N a g y g y a i t Öfogadá 
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N é h a i 

M é l t ó s á g o s C s . l í i r . t i tkos T a n á t s o s ' 
L o 3 s o « c z i G y ü r k y í s t v á n U r 

Eö E x e d l e i i t z i á j a , a* F e i s . K i r , Septemvi-
r a l i s Tábla e g y i k Bírája , T e k , N e m e s T o -
s o r i í á l Vármegye F ő i s p á u y a h i d e g ham-
vn i n a í t meg tisztelte l é sek re Í r a t o t t g y á s z o s 
Uvák V e r s e k , T. T ó t h , I s t v á n , a' Bézdédi 
E v ssg. R d b r m á t a E k k í é s i a P r é d i k á t o r a á l 

tal , liezdéden S z . ÍVIiháíy H a v á b c U j # 

1807-ik; esattetidőbén.' 

G ^ y i i r k i u s o-ccubuitl! grati correpta regent is 
Viscera , defiendo Pannonis ora dolet . 

-Sensa regunt alias Pa t r iae concordia par tes; 
Non obtusa e ten im gens próba eorda geri t . 

„Sunt lacrimae r e r u m , et mentes mortalia. t an-
g u n t " 

Melpomenes t ragicos provocat ansa sonos. 
á i numerus tantum, c a r n i resupinus inani 

Qui\ re beantia nos sécla mora tus erat 
PoIIuto hofpiiio ad procacia busta t r a h a t u r , 

Auíiiat et justi Numiríis hocee r a t u m 

ó fofiSíSa n e m rég 1 K A R O L í ' T ser*gín&' Vezetőjét 
Ot' meg az Ég fogadá hív kehelébe vifzont 

K a g y L é l e k ! pályád 1 meg futván m e n y b e p i h e n y 
m e g 

E r d e m e d , és Híred j é ! tudom", el nem enyész. 
&g<'tn' mind végig mi vei édes k a r r a l ölel; él. 

Há lámat nyújtom .Cseni p o r a i d h o z a l á ! ! ! 
K o ^ á t * S á m u e l , 
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Linqu* an;msm segnem, — m a t r e m perqui r i i* 
1 p r i s c a m ; 

Öffieit h a u d socíis, concid.tt esto p a l á m : 
Mt frugi p ie ta te g r avem, meritia et oriustum 

Fata v o c e n t ; e legum concitat lile melos. 
Gyürk ius is fuerat. Di ;c re to fangvine cretu* 

Vir tut is sol idum t r ivera t acer i ler . 
Fuls i t in apr icum Phoebeae lampadis ins tar 

Tel lur i s .pa t r iae fulsit amore facro. 
É n cadet . — incoc tum generoso pectus bonesto 

Desve tum Senibus tunc quoque dulce jugum 
M u n e r i s e x e r c e t ; nec en im consistere m e n t e m 

Paffus, a i t , Sidus si cado Iuca cacíam. 
Hunn ia pr inc ip ibus m i x t u m cognovít éundem 

F t tumulo Cunis nob i ' io re colit . 
T h u r e novo calidus sertisquft recent ibus balans 

(Hic pietat is h o n o s ! ) cum m o r e r e l u r , erat. 
H u n e - M o d e r a t o r e m , curae casu-que levamen 

Ami t tun t moes to ca rde T o r o n t á l i j á é . 
Béliigio , cujus mer i tos mactavi t honores 

? Aris , e** fúperis appiicat lrtincce polis! ' 
S a t ' P a t r i a e , sécloque d a í u m . Si clauditur Orb i s ; 

Sancta fames mer i t i , pace fi tiare data. 
H u n c Socii m o r é m Saera rum ait i 'le t.-nente, 

Seraque poster i tas h;*c pietate mane . 
Queis i ídem casus, u n a m faci ! ole r*na tam 

Gen tem an imis . Cu ram hanc túrba sequen-
da cape 

At vos coniferae — nos t ra prece — vos cuparifTí 
Semesam p r a e d a m j am red imi te necis . 

Fe l i t emuue a n i m a m , cuí suprá moenia lurgunt , 
Suscipe Sanc to rum sorté nuen t e Chorus. 


